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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 
Weekdays: Tuesday to Saturday: 

9:00 AM - English 

Saturday:
6:00 PM – Polish

Sunday
8:30 AM - Polish 

10:00 AM - English 
11:30 AM – Polish
1:00 PM - Polish

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Thursday: 1:00 PM – 6:00  PM 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 

parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister - Nadzwyczajny Szafarz 
Mariusz Tutka

Andrzej Gorzelski

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 

Principal - Dyrektor - Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 
www.psstatenisland.w.interia.pl
 
First Friday - Pierwszy Piątek Miesiąca: 

Confessions- Spowiedź: 6:00 PM 
Mass - Msza Św.: 7:00 PM – Polish 

Confessions – Spowiedź: 
15 minutes before each mass 
15 minut przed Mszą
 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:
 

First Sunday of every month 1:00 PM; 
Pierwsza niedziela miesiąca 1:00 PM. 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



In light of the continued
concern surrounding the

coronavirus, and the advice of
medical experts, all Masses in
the Archdiocese of New York

will be canceled 
March 14-15, 2020.

Z uwagi na ciągłe obawy
wokół koronawirusa oraz

porady ekspertów medycznych
wszystkie Msze Święte w
Archidiecezji Nowy York

zostały odwołane od 
14-15 marca 2020 r.

The Mass on Palm Sunday, 
April 5 will not be open to the
public. Masses celebrated by

the priest in “private” may not
in any way include

parishioners.

Msza w Niedzielę Palmową,
5 kwietnia nie będzie otwarta

dla wiernych. 
Msze odprawiane przez

kapłana „prywatnie” nie mogą
w żaden sposób obejmować

parafian.

Holy Thursday, April 9
Good Friday, April 10

Easter Vigil of the Lord's
Resurrection on April 11 and
easter Sunday, April 12 will

not celebrated publicly.
Masses celebrated by the

priest in “private” may not in
any way include parishioners.

Wielki Czwartek, 9 kwietnia
Wielki Piątek, 10 kwietnia

Wigilia Paschalna
Zmartwychwstania Pańskiego

11 kwietnia oraz
Niedziela Zmartwychwstania

Pańskiego 12 kwietnia 
nie będą publicznie

obchodzone.



Msze odprawiane przez
kapłana „prywatnie” nie mogą

w żaden sposób obejmować
parafian

W WIELKIM POŚCIE
W związku z zaistniałą sytuacją
liturgia Drogi Krzyżowej,
Niedzielnej Mszy Świętej, 

Wielkiego Tygodnia 
oraz 

Niedzieli Zmartwychwstania
Pańskiego 

dostępne na naszej stronie
internetowej - Facebook

www.stanislawkostkasi.org

Transmisja Msze Święte w języku
polskim z Konkatedry św. Józefa

Diecezji Brooklyn:
W niedziele - 12.00pm

W dni powszednie - 09.30am
NET-TV:

Spectrum – channel 97
Optimum – channel 30

FIOS – VERIZON – channel 48
Online – www.netny.tv.

PARISH NEWS
FIFTH SUNDAY OF LENT

MARCH 29, 2020

Out of the depths I cry to you, O LORD; 
LORD, hear my voice! 

— Psalm 130:1

TODAY’S READINGS
First Reading — Thus says the Lord GOD: I
will open your graves, have you rise from
them, and settle you on your land. Then you

shall know I am the LORD, O my people!
(Ezekiel 37:12-14).
Psalm — With the Lord there is mercy and
fullness of redemption (Psalm 130).
Second Reading — If Christ is in you, the
spirit is alive even if the body is dead because
of sin (Romans 8:8-11).
Gospel — Lazarus, dead for four days, came
out of his tomb when Jesus called his name 
(John 11:1-45 [3-7, 17, 20-27, 33b-45]).

LIVING GOD’S WORD
Lazarus was given a new lease on life, but

that did not make him immortal. Eventually he
had to die, just like Jesus, our loved ones, and all
of us. Do we believe, with Martha, that our death
will be a birth into an even richer experience of
new life?



Loving Father, our life and our hope, come to
our aid in this difficult and uncertain time.
Look with mercy on all who suffer from the
coronavirus. Bless them and their families
with Your healing, consolation ad peace.

Guide and be with all who care for them. Give
wisdom and insight to those working to stop
the spread of this disease, and help them find
a way to cure it. Console our anxious hearts,
strengthen our faith, and give us the grace to
trust in Your goodness. Restore communities
affected by the virus to wholeness and health,
and in Your loving mercy, give Your help and
protection to all. Through Christ our Lord.

Amen.

GIVE GLORY TO GOD
On the Fifth Sunday of Lent, just before

we begin to enter Holy Week, we are summoned
to Bethany. If we had been friends of Mary,
Lazarus, and Martha, and found out that Lazarus
was gravely ill, we probably would have dropped
everything to be with them. This was what was
so surprising about the behavior of Jesus.
Although he was their close friend, he chose to
stay away, that God’s glory would be manifested.
This is a persistent theme in John’s Gospel. Right
to the very end, Jesus’ works were meant to give
glory to the Father. As our Lenten journey
reaches a crescendo, let us be mindful that, as
people who have “put on Christ” in baptism, we
are also called, by our attitudes and actions, to
give glory to God.

As we approach Holy Week, our readings
speak of a God who, in the midst of death, brings
new life to the people. In Ezekiel, we hear that
God will open the graves of the people of Israel,
who faced near extinction. In the Gospel of John,
Jesus gives new life to Lazarus in a manner that
prefigures the resurrection of Jesus. Paul tells the
Romans that in Christ, God will not only give
life to our bodies after death, but God offers us
abundant life here and now. We observe that the
external conditions for the people described in
these readings did not radically change. Israel
was still in exile. Lazarus would eventually face
death again. But now God’s presence and power
are revealed. Even when our situation in life is
difficult and perhaps not likely to change soon,
we remember that the Spirit dwells within us. 

EZEKIEL’S COUNTER-STORY
It is difficult to overstate the bleak

situation faced by the people of Israel described
in today’s reading from Ezekiel. Babylon had
invaded Jerusalem, killed many of its inhabitants,
and destroyed the temple. Some of them were
forced into exile in Babylon. Their captors and
neighbors likely concluded that the Babylonian
deity had pummeled the Hebrew deity into
submission. Israel’s God was as good as dead,
and the people of Israel as well.

In the midst of this catastrophe, Ezekiel
announces a counter-story. The narrative of
God’s death is false. Israel’s God is alive, and
God’s own breath will restore their life. They
will be lifted out of the grave of their grief and
despair, and be returned to their land. Ezekiel’s
message speaks to all of us who know of
profound disorientation, of separation from loved
ones, and of deep loss. God will bear our
unbearable sorrow, and God’s spirit will offer
new life and hope.

RESURRECTION AND THE LIFE
Today’s Gospel tells us of the raising of

Lazarus. In Jesus’ exchange with Lazarus’ sister
Martha, she refers to the general resurrection of
the dead on “the last day.” Jesus then shifts the
perspective by identifying himself as “the
resurrection and the life.” What does this mean?
Jesus earlier had spoken of the hour “when the
dead will hear the voice of the Son of God, and



those who hear will live” (John 5:25). When
Jesus cries out in a loud voice—“Lazarus, come
out!”—Jesus fulfills that role in the present,
offering resurrection and life here and now, in a
new relationship with him.

Resurrection is offered not only on the
last day, and not only at our physical death, but
in the mix of our present daily lives. Sometimes
we are buried in tombs of suffering or of
entrapment in sin. When we encounter death in
its many forms, in faith we can hear Jesus, who
summons us out of death and into life.
REFLECTING ON GOD’S WORD

James was a new man. When the nurses
and his brother told him how close he had come
to dying, he realized he’d been given a second
chance, a new lease on life. The new Jim was as
different from the old Jim as a newborn baby is
from a child in the womb. No longer was he
alone and confined in the dark spirit of
depression. His tomb of illness had become a
womb of new life, releasing him from bondage,
giving him a spirit of energy and hope, and
connecting him with a helping, compassionate
community. 

When we hear the promises of new life
and invitations to believe in this Sunday’s
scripture it is easy to think of something after we
die. But we have already died with Christ in
baptism and, like Lazarus, we have received a
new lease on life, this time with the Spirit of God
dwelling in us. He was raised from his tomb to
embrace a new and richer life of following Jesus.
Like Lazarus, whose tomb became a womb of
new life, we also have “new” and richer lives to
live in the Spirit of faith, gratitude, love, and
hope.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe that

your grace is sufficient for all things. Comfort us a
new by your presence. Allow that in our weakness we
may be made strong, in our grief, consoled, and in
our ignorance, wise. Protect and guide us that we may
know the way to take and that at each crossroad of
life we may see the right path to choose. Safeguard us
by your power, uphold us your kindness, and warm us
by your love. By your divine grace help us to do what
is right, to act courageously, to love our neighbors, to
forgive our enemies. By your grace, bless us through
Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara
Bielawski, Robert Koz łowski, Josephine
Ostrowski , Cecyl ia Bednarczyk, Joseph
Wojtowicz, Krzysztof Paluch, Jadwiga Klimek,
Daniela Błaszczyk.

WIADOMOŚCI PARAFIALNE
PIĄTA NIEDZIELA WIELKIEGO POSTU

 29 MARCA 2020

Ja jestem zmartwychwstaniem i życiem,
kto we Mnie wierzy, nie umrze na wieki.

J 11, 25a. 26

Pierwsze czytanie: Ez 37, 12-14
Psalm responsoryjny: Ps 130
Drugie czytanie: Rz 8, 8-11
Ewangelia: J 11, 1-45

MODLITWA O ZATRZYMANIE EPIDEMII
Panie Jezu, 

Zbawicielu świata,
Nadziejo, 

która nigdy nas nie zawodzi,
zmiłuj się nad nami

i wybaw nas od wszelkiego zła!
Prosimy Cię, 

abyś oddalil plagę wirusa,
który się rozprzestrzenia,



przywróć zdrowie chorym,
zachowaj zdrowych,

wspieraj pracujących dla zdrowia wszystkich.
Okaż nam Twoje miłosierne Oblicze

i wybawa nas w swojej wielkiej miłości.
Prosimy Cię o to przez wstawiennictwo

Maryi, 
Twojej i naszej Matki, 

która wiernie trwa przy nas,
a także przez wstawiennictwo św. Józefa,

Twojego przybranego Ojca, 
a naszego opiekuna,

Ty który, 
żyjesz i królujesz przez wszystkie wieki

wieków.
Amen. 

Znak wskrzeszenia Łazarza staje się w pełni
zrozumiały dopiero w dniu zmartwychwstania
Chrystusa. Wtedy okazuje się, że tryumf nad śmiercią
jest ostateczny. Teraz Jezus, stojąc przy grobie
Łazarza, płacze, bo Jego przyjaciel wszedł w to
najstraszniejsze doświadczenie ludzkości. Miłość
każe jednak pójść dalej, dlatego Pan budzi go do
życia raz jeszcze. "Udzielę wam ducha mego po to,
byście ożyli". Życie nie ma końca i tej właśnie
nadziei próbujemy się dzisiaj uchwycić.

WIARA W ZWYCIĘSTWO JEZUSA NAD 
ŚMIERCIĄ

Po raz kolejny Jezus-i Ewangelia - zmierzają 
się z tajemnicą ludzkiego cierpienia i śmierci. Każda 

sugestia i odpowiedź, które rzucają jakieś światło na 
ten trudny problem, są bezcenne

A Jezus rzuca wręcz cały snop światła w
mroczne ciemności grobu i śmierci. Jest to światło
Jego zwycięskiego Zmartwychwstania. Trzeba z całą
mocą podkreślić, że Jezus nie zlikwidował śmierci,
tylko przezwyciężył jej niszczącą siłę. Łazarz i tak
musiał potem kiedyś umrzeć, ale jego ostateczna
śmierć nie była ostatnim akordem kończącego się
życia, lecz uwerturą do życia wiecznego. Ale to było
już zasługą i owocem Zmartwychwstania Chrystusa,
natomiast cud wskrzeszenia Łazarza był zaledwie
poglądową lekcją na temat wiary, życia i ufności
złożonej w Bogu.

Lekcja ta została dokładnie wyreżyserowana,
aby umocnić wiarę uczniów i wskazać kierunek, w
którym powinniśmy podążać i gdzie powinniśmy
lokować swoje nadzieje. Smutek i żałoba w obliczu
śmierci to naturalna reakcja naszych uczuć - nawet
Jezus zapłakał przy grobie Łazarza. Ale wiara
p o w i n n a p r z e k s z t a ł c i ć n a s z e u c z u c i a i
podporządkować je nadziei złożonej w Jezusie. Nie
dokonuje się to automatycznie i w łatwy sposób.
Nasze ludzkie doświadczenie śmierci i bólu po
utracie kochanej osoby zmaga się z ufnością do
Jezusa. Marta wierzyła, że bezpośrednia obecność
Jezusa przy Łazarzu w czasie jego choroby i agonii
mogłaby uratować życie brata. Moc Jezusa nad
chorobami była już bowiem wszystkim dobrze znana.
W odczuciach ludzi Jezus mógł zapobiec śmierci
chorego, ale dopóki człowiek żył. Takie były
dotychczasowe obserwacje i wnioski, dotyczące
możliwości Jezusa. Zarówno Marta, Maria, jak i inni
byli o tym święcie przekonani. Ale Jezus chciał
czegoś więcej: chciał wiary, że Jego moc i władza
sięgają poza granice śmierci.

To nie była łatwa wiara, zwłaszcza w obliczu
przytłaczających, bezspornych faktów. Łazarz umarł
nieodwołalnie, rozpoczął się już proces rozkładu
zwłok. Trzeba by cofnąć czas, by jeszcze móc coś
temu zaradzić. Dlatego Marta nie wyobrażała sobie
d o r aźn e g o r a t u n k u . Wi e r z y ła w o d l e g łe
zmartwychwstanie w dniu ostatecznym, wierzyła w
specjalne posłannictwo Jezusa i Jego mesjańską misję
oraz nadzwyczajne względy u Boga. Ale tylko tyle.
Jezus chciał pokazać, że wiara w Niego musi iść
dalej, poza granicę życia i śmierci. W tym jednym
przypadku wiara ta zaowocowała natychmiastowym
przywróceniem życia zmarłemu. We wszystkich
innych sytuacjach i przypadkach śmierć zawsze
okazywała się nieodwołalna. Ale życie wieczne, które
jest darem wysłużonym przez Jezusa, czeka każdego,
kto tylko uwierzy, że Jezus może mu to życie dać.



Przez czas Wielkiego Postu aż do Niedzieli
Miłosierdzia Bożego można włączyć się w pomoc
w akcji MOST DO NIEBA. Jest to nasza cegiełka
w budowie pierwszego hospicjum dla dzieci na
Litwie  w Wilnie.

“Bardzo, bardzo dziękuję za chęć pomocy
dla naszego hospicjum. Bardzo jej potrzebujemy.
Bożych mocy i dobrych ludzi. Z szacunkiem i
modlitwą s. Michaela.

więcej informacji - www.hospisas.lt

THE CARDINAL’S ANNUAL STEWARDSHIP
APPEAL 2020

 Goal: $13,500.00
Paid: $6,353

Participation: 56 families
Thank you for the continued sacrifice.

FINANCIAL REPORT 
RAPORT FINANSOWY

Thank you for your support our church. 
God bless you.

 Dziękuje za każdy gest wsparcia parafii. 
Bóg zapłać.

Sunday March 15 – 22, 2020 - $675
Membership 2020 - $150 from 3 families
Fuel - $50 - Total - $5,263

EASTER GIFT: Total: $200

$100 – G. & E. Aimesbury-McDonald

$50 – A. & M. Sherry, M. & L. Kazberuk.

O BOŻE BŁOGOSŁAWIEŃSTWO 
DLA RODZIN:

M.L. Kazberuk.

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu
i na wynos, a także catering na wszystkie
imprezy i święta oferuje LUK & BART - 2960
Richmond Terrace, Staten Island. Kontakt: 718-
510-2932, www.lbpierogi.com
2. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt –
Jola 347-385-2979.
3. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika
347- 439-3832.



4. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym
wieku. Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-
2569, MEDICARE 65 & up – program dla
seniorów - Halina 718-926-5180.
5. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255-
8158. 
7. Polskie delikatesy - Polish-European
American Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214
Forest Ave, Staten Island, NY 10310 - kontakt
(347) 861-7181.
8. Polski adwokat wypadkowy. Kontakt - 

Joanna Płońska (646) 791-2700.

9. Profesjonalne rozliczenia podatkowe i
prowadzenie księgowości dla firm. Kontakt -

Magdalena Major - EA 347-277-5892.

10. Apartamen 2 bedrooms po remoncie okolice
Hugenot. Kontakt Adrian – 917-856-8068.

11. Mieszkanie - na Staten Island , przy
Verrezzano i blisko autobusów .Bardzo ładne
duże, nowe i jasne. Opłaty wliczone. Kontakt -

Barbara 347-342-6314.

Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w
sprawach związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:
KONTAKT

Karolina Sadelski 718-667-8500
email: ksadelski@permanentengineering.com 

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

  March 29 – April 5, 2020 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of 
the Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & Joh 

Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha 
Families.

3. For good health for sisters Angela & 
Catherina & brother Philip.

Helene Hartmann-Pulaski:
1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Elissa McDonald: 
1. L.M. Theresa DiResta.
2. Good Health – Gary Aimesbury.
3. Good Health - Felicia Krause.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families & Friends.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason.
2. Good health.
3. Guidance.
4. Special Intention.

SPECIAL INTENTION.


